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YBarkaeMble yHaCTHUKN!

OnvmnuagHoe 3agaHune rno HarnpasJeHUO «JIMHFBUCTUKA: MHOCTPAHHbIE A3bIKN N MEXKYJIbTYPHas
KOMMYHMKaLWSA» Ha aHMJIMNCKOM A3blKe COCTOUT U3 ABYX YacTen:

MHBapuaHTHasA YacTb NpeacTasseHa 3aaaHnamm Ne 1-4. IX HY>XHO BbIMOJIHUTbL BCEM Y4aCTHUKaM.
BapuaTUBHaA 4acTb pa3jesieHa Ha Tpeku:

o Tpek «<MeXxKy/ibTypHaa KOMMYyHUKaLna»: 3agaHne Ne 5.
Tpek «[lepeBopf 1 NnepesogosefeHme»: 3agaHmne Ne 6.

Tpek «[MpenofnaBaHne NHOCTPAHHbLIX A3bIKOB»: 3adaHune Ne 7.
o Tpek «fA3bIkoBas NonuTuKa»: 3agaHme Ne 8.

Bbl MOXKETe COCPeAOTONNTLCSA Ha BbINOMHEHUN 3a4aHuni 0AHOro Tpeka (4Tobbl NpeTeHa0BaTh Ha
cTtaTtyc aunnomanTa l, i, 1l cTeneHun) nau nocTapaTbCs MakKCMMaJibHO Pe3yJ/ibTAaTUBHO BbIMOJIHUTb
3afaHuns no nobbiM ABYM TpekaM, 4Tobbl NMpeTeHAoBaTb Ha CTaTyC MeganncTa.

Bce 3apaHuns BbIMOJHAIOTCA B 3TON CUCTEME: peweHna BHOCUTE B cnelmnasibHoOe none on4d
OTBETOB. Bbl MOXeTe nosib30BaTbhCs HYEePHOBUKOM (B Ka4yeCcTBe YepHOBMKa pa3peLlleHo
Ncnonb30BaTb YNCTbIE JINCTbI 6yMar|/|), HO Ha NMPOBEPKY OH HE NpeabABAAETCA.

Bo BpeMs BbINOAHEHMS 3a4aHus (ToNbKOo No Tpeky «lepeBoa 1 NepeBoaoBeAeHNer) Bbl MOXETe
Nnosb30BaTbCs C/IoBapém Multitran. Mepexon Ha 3TOT pecypc AN1s nepeBoaa He byaeT cHnTaThCS
HapyLwweHneM. lonyCTUM TOJIbKO NepeBo Ha PYCCKUIA A3bIK C aHTJIMACKOr 0 A3blka. icnonb3oBaHne
OPYrUX CTOPOHHMX PECYPCOB U CMPABOYHbLIX MaTepUasnoB CTPOro 3arpeLLeHo.

BepwumM B BaL ycnex!

Bonpoc VlHCII)O

MHBapMaHTHaﬂ 4acTb

Y4yacTHUKaM npepgsiaraeTcsl BbIMOJIHUTL HECKOJIbKO 3a4aHui rno npobnemaTurke obuiero
A3bIKO3HAHUSA, POHETUKM, TPAMMATUKM, IEKCUKOIOT N N CTUITMCTUKWN. 3alaHNS BbIMOJIHAOTCS Ha
AHI JINACKOM 13blKE, €CJIN B YCJIOBUN HE YKa3aHO UHOeE.

Bo Bpems BbInosiHeEHUA 3a4aHunn I/IHBapI/IaHTHOI7I HacCTWn 3anpeLliLeHo NCnoJib30BaTb nobble pecypchl
Ana nepesopa.
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Read the following definitions and mark whether the statements about the terms listed are true or
false. For false ones, correct their definitions and provide examples illustrating the difference
between the wrong and correct terms. Five points max.
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Example.

Definition given: Speaking of coordination of sentences, “asyndetic” is “indicated by means of a
coordinating conjunction”. For instance, shirts and trousers; bicycles or cars.

Your answer: Actually, the definition given describes the term “syndetic”. “A-" in “asyndetic” means
“without”. Consequently, “asyndetic” is the opposite of “syndetic”, not connected by conjunctions.

Syndetic - | packed a few shirts and trousers.
Asyndetic - | packed a few shirts, trousers, tank tops. (no conjunctions)

In essence: points are assigned if 1) the right term is present - 1 p.; 2) the new definition is
accompanied with an example - 1p.

Definitions.

1. A synchronic research discovers changes over time. For instance, a synchronic account of a
language deals with its history, and a synchronic theory deals with the nature of historical
change in general. A panchronic study, however, is not restricted to specific points in time. It
describes universal properties of language, of patterns of change recurring across languages,
of features of a specific language that are constant over long periods, etc.

2. "Complex” means “formed by combining two or more units, especially consisting of two or
more parts of equal value” — hence, for instance, a complex sentence is a sentence containing
two or more coordinated main clauses. “Coordinated”, in turn, means “joined to another of
equal status”.

3. Creole is a simplified form of speech developed as a medium of trade, or through other
extended but limited contact, between groups of speakers who have no other language in
common. It is distinguished in principle at least from less established forms of similar origin,
sometimes described as “jargons”.

4. The relation between words whose forms are the same but whose meanings are different and
cannot be connected is called polysemy: e.g. between pen ‘writing instrument’ and pen
‘enclosure’. Distinguished in that the meaning of one word is not seen as deriving from that of
the other: in that light, the words are different lexical units.

5. All levels of language are interconnected. Syntagmatic relations, for instance, are the ones
between an individual unit and others that can replace it in a given sequence: e.g. between cat
and any other unit (dog, house, etc.) that can replace it in the sequence | saw the cat. More
generally, these are the relations between contrasting units, whether or not they replace each
other: e.g. between sing and any other form of ‘to sing’ (sings, singing, sang, sung).
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Comment on the following statement. Rely on your knowledge of what discourse is and what role
the sociocultural environment plays in shaping our belief systems and speech behavior. Your
commentary should be between 250 and 300 words.

We are all full of discourses that we only half understand and half mean. (Rae Armantrout)

3aknounTenbHblii aTan Onumnuaabl CTYAEHTOB U BbIMYCKHUKOB «Bbicliasn nura» — 2023 T.



JIMHIBUCTMKA - MHOCTPAHHbIE A3bIKU N MEXKY/TbTYPHAst KOMMYHUKaLMS (@HTIIACKMIA S3bIK)

Bonpoc 3
Bann: 20,00

In 2007, Mikhail Epstein, a renowned linguist, coined the term ‘protologism’ to denote a word which
does not yet exist in the language and is an artificial construct, but is potentially viable as a
language unit because it reflects some new social phenomenon. Some of the recent examples in
Russian include «knrkaHbku-naikaHbku» (spending an unreasonable amount of time online using
social networks), «<aaTb oTryrn» (not to answer the question and recommend googling it instead),
«Hapy»eHocel» (a person who wears a mask leaving the nose uncovered). As you can see, the new
coinages follow well-tested models and echo familiar words.

In contemporary English, many coinages originate from proper nouns. For instance, according to
Urban Dictionary, “to peter pan” means “to be excessively immature”; “to goldilocks” means “to try
out multiple options or variations, often without paying for any or all of them, until one finds one that
is just right”, “to Donald Trump” means “to talk nonsense”.

Think of two protologisms that are derived from proper nouns, explain their meanings and provide
illustrative contexts for their use.
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YT106bI NpMBAEYbL BHUMaHME MUPOBON OBLLECTBEHHOCTM K MOJIOXKEHUIO A3bIKOB KOPEHHbIX HapOoA,0B
N aKTUBU3MPOBaTb YCUINSA MO UX COXPAHEHUIO, BO3POXKAEHMIO U NPOABMXKEHUIO, eHepaibHas
Accambnes OOH obbsBuna MexxayHapoaHoe gecatuaeTune a3blKkoB KOPEHHbIX HapoaoB Mupa. OHO
nponnutca ¢ 2022 no 2032 ron.

ChopMynmpynTe, novyemy, no-Bawemy, coxpaHeHne A3bIKOBOro pa3Hoobpasns Ba>kHO: 1) ons
yenoBeYyecTBa B LeJIOM; 2) 019 AVHIBUCTUKY; 3) 0Na Apyrmx Hayk (coumanbHO-ryMaHUTapHbIX,
eCcTeCTBEHHbIX U T. A.).

Ball 0TBET [J0JIXKeH BbITb apryMeHTpoBaH (B TOM Yucie Kaxaplii ero noanyHKT). ChhopMynmpyinTe
€ro KpaTKo — B CEMU-BOCbMM NPeLJIoXKEeHUsIX. Bbl MoxXeTe flaTb OTBET Ha PYCCKOM WU aHT INACKOM
A3bIKe.
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3apaHue no TpeKy «MeXKybTypHas KOMMYHUKaLUsA»
Bo BpeMmsi BbINOJIHEHWUS 3a4aHUIA N0 3TOMY TPeEKY 3arpeLLleHo UCNob30BaThk Ntobble pecypch! Ans
nepesoga

Study the case and answer the questions in english.
The NF3 Project: Managing Cultural Differences [1]

Mitsui Chemicals is one of the largest chemical companies in Japan and is among the largest
twenty-five chemical companies in the world. Headquartered in Japan, Mitsui Chemicals has more
than seventy-nine consolidated subsidiaries and ninety-seven companies in which it holds equity.
Working with so many global companies making up the Mitsui Chemicals Group, the organization
has been forced to address how it will overcome cultural differences.

A good example was the global nitrogen trifluoride business. Nitrogen trifluoride (NF3) is a gas used
for etching computer chips, cleaning CVD chambers, and making LCD panels. In 1990, the
Shimonoseki Works began production at its facility in Shimonoseki, Japan. Due to tremendous
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growth and the need for production in the United States, a decision was made to conduct a
technology transfer and build a new plant at its affiliate, Anderson Development Company, located
in Adrian, Michigan. This project started in 1996 and was completed in 1997. Along the way, the two
organizations had to learn how to adapt their culture-related management styles to complete the
project.

There are many differences between American and Japanese cultures, which appertain to the level
of practices formalization, communication norms, authority centralization, adopted corporate
values. In addition, the companies’ management soon realized a gap in their norms of decision-
making, problem solving, leadership, and teamwork.

Anderson Development Company started out as an entrepreneurial company and still maintains
some of that company culture today with a relatively flat hierarchy and medium level of
formalization to promote quick decisions. The organization has around 150 employees, and 6 of
them were assigned to the NF3 project. In contrast, the Shimonoseki Works project team was
embedded with years of large Japanese business practices involving centralized authority with
multiple levels of hierarchy.

The first meeting was arranged and held by Y.Abiko, Japanese team leader. He proposed rigid and
formalized processes for their mutual work, with the approval of the initial ideas or project changes
at each hierarchy level. Because it was a global project, there were shared accountabilities and
multiple reporting requirements. On the contrary, ADC’'s team leader James Miller insisted on quicker
decision-making rules, and decentralized communication. The meeting lasted for 5 hours and led to
no consensus on the procedures.

During the initial construction of the Anderson Development Company NF3 plant, early clashes of
these two styles hampered the overall schedule of the project. The Mitsui Chemical project
manager required the ADC project manager to have frequent meetings, up to four per day, to
update the project schedule. There was so much time spent in formal reporting that little progress
was being made on the project. A review of the project Gantt chart revealed that the project was
falling further behind schedule and budget. To get the project back on track, The Mitsui and
Anderson Development Company needed to find a way to overcome cultural differences while still
satisfying each other’s needs.

Questions:

1. Analyse the differences between Japanese and American cultures using intercultural
communication theories.

2. Why did the first meeting go wrong?

Name three major intercultural issues the companies need to overcome.

4. Describe a hypothetical communication model which could be agreed upon by both of the
teams

5. Give recommendations to ADC and MC project managers on their leadership styles in order to
bring the teams together.

w

[1] Adapted from 2005 by Scott Tatro, PMP, NF3 Plant Manager & Responsible Care Coordinator, and
Jessica Chen, PMP, NF3 Technical Manager & Special Projects Manager, Anderson Development
Company
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Tpek «[MepeBon n nepesoaoBefeHUe»

Bo BpeMs BbINMOJSIHEHMSA 3a4aHNA 3TOM0 TPEKa Bbl MOXKETE M0JIb30BaTbCA CZlIoBapéM Multitran
(https:[[www.multitron.com[). [Ons nepexofa no CCblfIke HAXKMUTE Ha HEE NPaBKON KHOMKOW MbILIMN
1 OTKPOITE CChINIKY B HOBOW BKJ1aJKe/B HOBOM OKHe. [lonyCTUM TOIbKO NepeBo/] Ha PYCCKMIA A3bIK C
AHIJINNCKOr O A3blKa

MNepeBeaunTe TEKCT C aHIJIMWCKOrO A3bIKa Ha PYyCCKUi. OGpaTUTe BHUMaHMeE, YTO
npoBepATbcA GyaeT MMLLL NepeBo, BbINOJSIHEHHbIN NOJIHOCTLIO. 3a NepeBo/, BbINMOJIHEHHbIN
He NoNHOCTLIo, BbicTaBnsetcs 0 (Honb) 6annos.
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Domovoi are often held responsible for items in the home being mislaid or lost. Some believe he
simply likes to play tricks on people, while others believe that he is angered by messiness or foul
language. This would explain why only my wife’s things go missing. She often leaves unwashed
dishes in the bedroom and has a habit of carpeting the floor every morning with clothes from the
wardrobe. She also has a terrible habit of losing earrings. With the exception of a pair we bought in
Paris, she seems incapable of owning a complete pair for more than a day. Usually after looking for
the missing earring for five minutes, she would blame its absence on domovoi. If you suspect that
your stuff has been stolen by domovoi it is said that if you ask for it back aloud, he will magically
return what you've been looking for, usually in a place you've already looked. According to my wife, it
helps if you leave out a bowl of something sweet. In fact, many Siberians I've spoken to believe that
domovoi are as real as the words you see before you. Some say he likes to do the washing up when
everyone is asleep, while others say he lives behind the oven or at the back of the wardrobe and
comes out at night to see you've swept the floor properly. One person even told me that they had
woken one hight to find a domovoi sat on their chest and no matter how hard they tried, they
couldn't lift their arms to push him away. I've actually heard other stories similar to that one, which is
disturbing.

While this all sounds like complete and utter madness, you must remember that to many Russians
the domovoi are part of real life. Though some laugh at the idea of house spirits, my mother-in-law
being one of them, they still attribute the safe return of some item (that may have been lost) to a
supernatural power; if not domovoi, then something equally magic. After all, missing keys don’t
return themselves. While | am not entirely convinced by the existence of domovoi, my love for Jim
Henson films and the fact | went to see The Lord of the Rings: the Fellowship of the Ring in the
cinema six times (seven if you count The Lord of the Rings cinema marathon in 2003) makes it an
easier superstition to accept, and even enjoy.
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Tpek «[lpenoaaBaHMe MHOCTPAHHbIX A3bIKOB»
Bo BpeMsi BbIMOJIHEHUS 3aiaHWUIA MO 3TOMY TPEKY 3arnpeLLeHo UCMoJib30BaTh Jitobble pecypchbl Ans
nepesopna

|/|3y‘-II/ITe g}pal'MeHT y‘-IE6HVIKa N pa3BepHYTO OTBETbTE Ha BOMPOCHI. Bbl MOXeTe faBaTb OTBETHI
MOo—-PYyCCKN nnn MO-aHr INNCKMN.

1. OnpenennTe, 0N KaKOW BO3PACTHOW FPynnbl U YPOBHSA MOXXET UCMOJIb30BaTbCSA 3TOT Y4ebHUK.
ApPryMeHTUpynTe CBOE MHEHUe.

2. MNMpeAacTaBbTe, 4TO Bbl MJaHUPYETe YPOK ONNTeNbHOCThIo 1 4ac 20 MUHYT Ha OCHOBE JaHHOr0
(hparMeHTa. 3afanTe TPU LEeNN pasHbIiX TUMNOB AJ18 3TOro ypoka. O6bsacHUTe, Kak
npepsiaraeMble 3agaHnsa paboTaloT Ha LOCTUIXKEHME 3TUX Lenen. NpennoxnTe rno ogHOMy
OOMOJIHUTENIbHOMY 3a4aHuio, KOTOopble MOryT paboTaTb Ha OOCTMXKEHUE KaXK oM U3 Lienen.

3. MpennoxnTe, Kak TPU U3 NpeaCcTaBAEHHbIX BO dparmMeHTe yyebHunKa 3aaaHnim MoryT 6biTb
MoanuUnpoBaHbl Ana anddepeHumnaumnm obyyvaoWwmxcs B rpynne.

4. OnuwmnTe aBe NpobseMbl, KOTOPbIE MOFYT BO3HUKHYTb Ha YPOKE, OCHOBAaHHOM Ha AaHHOM
(hparMeHTe 1 NPOBOANMOM B OHNIaH-opMaTe. MNpenoXuTe NyTn peleHns 3Tux npobnem.

5. O6BbACHUTE, KakM 06pa3oM MPOUCXOAUT Pa3BUTUE COLLMOKYIbTYPHON KOMMETEHLMN NN
AVCKYPCUBHOW KoMneTeHumm (Ha Balw BbIGOp) 06y4aloWMXCa Ha AaHHOM ypoke. [peanoxuTe
JOMONHNTENbHbIE 3aaHUs, CBA3aHHbIE C COLMOKYIbTYPHON | [NCKYPCMBHOM KOMMNETEeHLNel,
KOTOpPbIE MOXXHO BKJIIOYUTb B YPOK.

Study the file from a coursebook and give detailed answers to the questions below. You can give
your responses in Russian or in English.
(To follow the link, right-click on it and open the link in a new tab/in a new window,)

1. Decide what age group and proficiency level you can use this coursebook with. Justify your
opinion.
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2. Imagine you are planning an 80-minute lesson on the basis of the file. Set three aims of
different types for this lesson. Explain how the activities suggested in the file contribute to
achieving the aims. Describe an extra activity that can be implemented to achieve each of the
aims.

3. Suggest how three of the exercises given in the file can be modified to differentiate the learners
of the group for which the lesson is being planned.

4. Anticipate and describe two problems which can occur during an online lesson based on
these materials. Suggest how they can be solved.

5. Explain how learners’ sociocultural competence or discursive competence (choose one) is
developed during the lesson. Suggest additional activities targeting sociocultural / discursive
competence that can be used in the lesson.
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Tpek «fi3bIKoBasi NOZIMTUKA»
Bo BpeMsi BbINOJIHEHUSA 3a4aHWI MO 3TOMY TPEKY 3anpeLLeHo NCMOoJIb30BaTb Jitobble pecypcbl AN
nepesoda

B deBpane 2023 r. CMU coobumnu, 4To FocyaapcTBeHHas lyMa npuHaia B TPEX HTEHUAX
3aKOHOMPOEKT 0 BHECEHUN U3MEHEHUI B hefiepasibHbIN 3aKOH «O rocylapCTBEHHOM fA3blKe
Poccuinckon ®egepaunm». Cpeam NpovYnx U3MeHeHNN 3TOT 3aKOHOMNPOEKT npeanoJsiaraeT
«HefonyCTUMOCTb NCMO0JIb30BAHNA NHOCTPAaHHbIX CJ10B, 38 UCKJIIOYEHWEM He MeIoLMX
obuieynoTpebuTenbHbIX aHaIOroB B PYCCKOM A3blKe, MepeyYeHb KOTOPbIX COAEPXKUTCA B
HOPMaTUBHbIX CJIOBAPAX», MPU UCMOJIb30BAHMUN PYCCKOrr0 s3blKa B POJIN rOCYAapCTBEHHOI 0.
YTOYHAETCS, 4TO 3Ta Mepa «HarpasJieHa Ha 3allnUTy PYCCKOro si3blka OT YPE3MEpPHOro
ynoTpebneHnss NTHOCTPaHHbIX CJIOB».

COUVMONNHIBMCTaM XOPOLLO U3BECTHO, YTO NoL406HbIE 3aKOHbI 1 HOPMbI €MCTBOBAJIM paHee u
LeNCTBYIOT cefyac BO MHOTMX rocyaapcTBax Mupa. MofobHbI Noaxon Ha3biBaeTCs A3bIKOBbIM
nypv3MoM (0T NaTUHCKOrO PUrUS — «HUCTbIN»).

3apaHue. HanuwunTte acce 06bémom 1500—2000 C/1OB Ha PYCCKOM MJIN @HTJINNCKOM Si3bIKE, B
KOTOPOM, onupasch Ha Bawm 3HaHNA 06 NCTOpUM pa3BUTUSA PYCCKOrO INTEPATYPHOro A3bika, 06
NCTOPUN Pa3BUTUS APYIUX SA3bIKOB N 3bIKOBbIX CUTyaLWi 1 06 onbITe pa3inyHbIX FOCYAapCTB,
onuwnTe cneunduky peanmsaunm NnogobHOro 3akKoHa B POCCUIACKOM KOHTEKCTE.

CoBeTyeM BaM NpeacTaBuTb cebs Ha MecTe A0JIKHOCTHBIX JIML, OTBETCTBEHHbIX 3a yrpaBieHne
S13bIKOBOW MOJIMTUKOIN FOCYAAaPCTBa 1 Pa3BUTUE €ro A3bIKoB U KyJIbTYp, U CHOPMYIMPOBaTL
onTMMaJsibHble CTPaTerum AernCTBUI, BO3MOXXHbIE B 3TOM CJ/lyvae. B BalleM 3cce [0JIXKHbI ObITb
OTpakeHbl TOYKW 3PEHUA PA3NYHBIX UL, U Fpynn nHTepecos (stakeholders) Ha A3bIK 1 KyAbTYpY,
NX MOTMBALIMMN U KOMMIEKChI MHEHUI OTHOCUTENbHO A3blKa (A3bIKOBLIE MAE0NOruN).

Bce cy>xaeHus 1 npensioxeHus, kotopble Bbl chopmynnpyeTe, cneayeT 06s3aTeslbHO 060CHOBATb.
B nepByo 04epeb OLEHUBAITCA JIOFMYHOCTb U MOTUBMPOBAHHOCTb (B TOM YnCie C NpuBieYeHnem
aHanoruin) Balwmx paccy>eHuii, Nx COOTBETCTBME YC/IOBUAM 3aAaHNa U rnybuHa aHanmsa
KOHTekcTa. CoBeTyeM BaM BHMMaATENbHO NPOYMTaTh TEKCT 3a4aHNA N YH4ECTb Kak MOXXHO 6onbLuee
KOJIN4eCTBO NMpuBeOéHHbIX B HEM AeTanen. He 6onteck AenaTb NpeanoioXXeHns — Ho,
€CTeCTBEHHO, A0JIXKHbIM 06pa30M 060CHOBaHHbLIE U He coaep Kalle (akKTUYeCcKux owmnboxk.
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